
���������	
�

���������	
�����
����	���
�������	
��
���������
���
��	������	����������	
�����	������ 
��
������ 
��!��"
���#�$%���� 
��!�����
���&%  '''(�	)���)��*	�	��&�	��()�����+����%���,�-� 	)���)��*	�	��&�	��()����

����
�����	�
���
����	�
��	���������
��������	��
����

· A clean working environment 

· Quiet reliable operation 

· Precise powder cover control 

· Self-cleaning filter system 

· Reversible line direction & mobility 

· Well-proven performance worldwide 

· Three standard models, up to 75mm 

capacity 

· Custom models up to 100mm round 

and 150mm wide strip 

· CE Certified 



 

The heart of the system is the special patented design 
of the powder applicator. Except for the self cleaning 
rotary filter, there are no moving parts in direct contact 
with the powder. The filter bearings and drive are 
external and are not affected by powder. The patented 
rotating system is self-cleaning.  
 
CHALKMASTER is an effective method of applying 
talcum and SAP powders to cables on a production 
line. The quiet operation and reduction of powder in the 
atmosphere have made it a well-proven method of 
meeting improved Health & Safety Standards. Units are 
in operation throughout the world, handling powder 
applications in many diverse environments. 
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FEATURES AND BENEFITS  
 
The latest design incorporates a number of features 
which have been developed after many years of 
extensive study and with the co-operation of users and 
operators of the CHALKMASTER equipment.  
 
· Three models for diameter ranges up to 30mm, 

50mm , 75mm 
· Fully mobile system fitted with ball-bearing silent 

castors 
· Flashing beacon to indicate powder refill required 

· Plug and socket for quick electrical input supply 
connection 

· Quick-release connection for easy air input supply 

· Plug and socket connections for main electrical 
components 

· Line height adjustment through screw-type jacking 
feet 

· Reliable, low maintenance machine with few 
moving parts 

· Quiet, low pollution operation reducing health 
hazards 

· Economic performance with adjustable powder 
control 

· Complies with CE Health & Safety norms 



Die Basis des CHALKMASTER -
Konstruktionskonzepts ist die Erzeugung eines 
wirksamen Pulver-Fließbetts, indem Druckluft 

über einen Regler und ein Filter durch eine mikroporöse Kachel 
geleitet wird. Das Pulver wird dann die beiden Auftragsrohre 
hinauf beschleunigt und auf das Produkt gerichtet, welches 
konfinuierlich durch das Gerät läuft. 
 
Pulver wird kontinuierlich durch die Auftragsrohre gepumpt, 
während durch einen kraftvollen Sauggebläse-Motor und ein 
selbstreinigendes rotierendes Filter Luft extrahiert wird. 
lnnerhalb des Geräts wird ein Unterdruck erzeugt, welcher zum 
Einsaugen von Luft an den Ein- und Auslaßoffnungen führt was 
Austreten von Pulver an den Arbeitsplatz verhindert. 
 
Die Pulverauftragung wird durch em Abblassystem geregelt; 
dieses System bietet eine einfache und wirksame Methode, 
Standard-Talkumpulver in einer kont inuier l ichen 
Produktionsanlage aufzutragen. 

La base del concetto di progettazione del 
talcatore è Ia creazione di un efficace Ietto fluido 

di polvere mediante il passagio di aria compressa attraverso un 
setto in ceramica mlcroporosa, tramite un regolatore ed un filtro. 
La polvere è poi spinta nei tubi gemelli di applicazione ed è 
diretta sub prodotto che passa continuamente attraverso Ia 
macchina. 
 
La polvere è pompata continuamente attraverso i tubi 
applicatori, mentre l’aria è estratta da un motore elettrico 
aspirante, attraverso un filtro rotante autopulente. All’interno 
della macchina si produce una depressione che crea 
un’aspirazione nei fori di entrata ed uscita, questo blocca Ia 
fuori uscita di polvere nell’ambiente di Iavoro. 
 
La deposizicne della polvere è controllata da un sistema di 
soffiatura che fornisce un metodo semplice ed efficace per Ia 
deposizione di polveri di talco standard direttamente in linea di 
produzione. 

La conception de cette machine repose sur Ia 
création d’un lit fluidise très efficace de poudre 
qui consiste à faire passer de l’air comprimé à 

travers une plaque céramique micro-poreuse, par 
l’intermédiaire d’un régulateur de pression et d’un filtre. La 
poudre est ensuite accélérée par un ensemble de frémie et de 
tube double et est guidée vers Ie produit qui traverse Ia 
machine en continu. 
 
Les tubes applicateurs pompent a poudre en continu, pendant 
que l’air est aspire dé I’intérieur par un moteur à vide puissant à 
travers un filtre tournant auto-nettoyant. 
 
Ce système produit une dépression à lintérieur, il en résulte une 
aspiration d’air aux sas d’entrée et de sortie, évitant Ia 
dispersion de poudre dans l’atelier. 
 
A Ia sortie de Ia machine un système de lame d’air permet de 
jouer sur I’épaisseur de Ia couche de poudre, Ia machine 
constitue une méthode simple et efficace pour l’application de 
talcs standard dans une Iigne de production continue. 

La base del diseño de Ia entalcadora 
CHALKMASTER es Ia creación de un efectivo 

lecho fluido de polvo de talco, pasando aire comprimido a 
través de una pieza de céramica microporosa, via regulador y 
filtro. El polvo es acelerado a través de los tubos de aplicación 
y dirigido al producto que atraviesa de torma continua Ia 
máquina. El polvo se bombea en continuo a través de los tubos 
de aplicación, mientras se extrac el aire mediante un potente 
motor de vacio, a través de un filtro rotativo de autolimpieza. Se 
produce asi, una depresión en Ia máquina que crea una 
admisión de aire en las entradas y salidas del cable, que evita 
Ia salida del polvo al Iugar de trabajo. 
 
La deposición de polvo se controla por un sistema de limpieza 
con aire, aportando el sistema un método simple y etectivo de 
aplicación de polvo de talco standard en una Iinea de 
producción continua. 

The basis of the CHALKMASTER design concept is the creation of an effective fluid-bed of powder by passing 
compressed air through a micro-porous ceramic tile, via a regulator and filter. The powder is then accelerated up the twin 
applicator tubes and is directed onto the product which passes continuously through the machine. 
 
Powder is pumped continuously through the applicator tubes, whilst air is extracted by a powerful vacuum motor, through 
a self-cleaning rotating filter. A negative pressure is produced within the machine, which creates an air intake at the input 
and exit ports; this stops powder escape into the workplace. 
 
Powder deposition is controlled by an air-wipe system which provides a simple effective method of applying standard 
talcum powders on a continuous production line. 
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1 Alarme lumineuse “Talc Niveau bas” 
2 Réglage de I’épaisseur du lit fluidisé 
3 Bac de sortie avec rouleaux de 

guidage 
4 Pupitre de commande 
5 Lit fluidisé de poudre 
6 Double tube d’application de poudre 
7 Rouleaux de transport 
8 Filtre tournant auto-nettoyant 
9 Panneau amovible avec contact de 

sécurité 
10 Rouleaux de guidage d’entrée 
11 Détecteur de niveau bas 
12 Vanne de vidange de Ia poudre 
13 Plaque céramique micro-poreuse 
14 Pampe à vide du filtre 
15 Vérins mécaniques réglables 

1 Spia Xenon Iivello minimo polvere 
2 Controllo deposizione polvere 
3 Canale di uscita con rulli di guida 
4 Pannello di controllo 
5 Letto fluida della polvere 
6 Tubi gemellari applicazione polvere 
7 Ruote pivottanti gommate 
8 Filtro rotante auto-pulente 
9 Pannello ispezione con interblocco di 

sicurezza 
10 RulIi di guida di ingresso 
11 Sensore livello minimo polvere 
12 Valvola pulizia evacuazione polvere 
13 Setto in ceramica microporosa 
14 Motore di aspirazione 
15 Piedini regolazione altezza bIoccabiIi 
 

1 Piloto intermitente indicator de baio 
nivel de polvo 

2 Control de deposici� n del polva 
3 Rodillas guia de salida 
4 Panel de control 
5 Lecho fluido de polvo 
6 Aplicador del polvo por tubos 

paralelos 
7 Ruodas de goma de fácil 

movimiento 
8 Filtro rotativo de autolimpieza 
9 Panel de acceso con cierre de 

seguridad 
10 Rodillos de guia de entrada 
11 Sensor de nivel bajo de polvo 
12 Válvula de vaciado del polvo 
13 Pieza de cerámica microporosa 
14 Motor del filtro de vacio 
15 Pié de altura ajustable 

1 Powder low-level Xenon beacon 
2 Powder deposition control 
3 Exit trough with guide rolls 
4 Control panel 
5 Fluid-bed at powder 
6 Twin tube powder applicators 
7 Easy-move rubber-covered casters 
8 Self-cleaning rotating filter 
9 Inspection guard with safety interlock 
10 Input guide rails 
11 Powder low-level sensor 
12 Powder evacuation cleaning valve 
13 Micro-porous ceramic tile 
14 Filter vacuum motor 
15 Height adjustment locking feet 

1 Pulver-Niedrigstand-Blinkleuchte 
2 Pulver-Schichtdickenregelung 
3 Auslaufrinne mit Fuhrungsrollen 
4 Schaltpult 
5 Pulver-Fliessbett 
6 Doppelrohr-Pulverauftragung 
7 Gummibelegte Leichtlaufrollen 
8 Selbstreinigendes Drehfilter 
9 Kontrollhaube mit 

Sicherheitsverriegelung 
10 Einlauf-Führungsrollen 
11 Pulver-Niedrigstandfühler 
12 Pulver-Absaugventil für Reinigung 
13 Mikroporöse Kachel 
14 Filtervakuum-Motor  
15 Höhenverstellbare Arretierfüsse 
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· Various optional features are available to meet the  precise application of each customer 
· Um den Anwendungen jedes Kunden exakt zu entspreche n, stehen verschiedene optionale 
· Plusieurs options permettent de répondre aux exigen ces de toute application 
· Svariati accessori opzionale sono disponsibili al f ine soddis fare specifiche applicazioni di ogni cli ente 
· Varios accesorios opcionales, están a disposición p ara satisfacer Ia aplicación precisa de cada cliente 

PCS 
Powder collection 

and recycle system 

SB 
Sub-base to increase 

product centreline 
height from standard 

1000mm 

BiD 
Switch for 

changing direction 
of operation using 

 dual powder 
deposition controls 

IAD 
Adjustable 

 diaphragm valves 
 for input and 

 exit ports 

FStr 
Flat strip system 

 100mm wide 
 (max) 

CCS 
Catenary cable 

 system 12° angle 
(max) 

PCS 
Pulver Sammel- und 

Umlaufsystem 

SB 
Unterbau für Produkt-
Durchlaufhöhen über 
den standardmäßigen 

1000mm 

BiD 
Umschalter für den 

Wechsel der 
Durchlaufrichtung 
mittels doppelter 

Schichtdickenregelung 

IAD 
Einstellbare 

Membranventile für 
Einlaß- und 

Auslaßöffnungen 

FStr 
System für 

Flachleitungen max 
100mm breit 

CCS 
System für Kabel-

Kettenlinien max 12°—
Winkel 

PCS 
Système de collection 

et de recyclage de 
poudre 

SB 
Socle auxiliaire our 

une hauteure de ligne 
au-dessus du standard 

de 1000mm 

BiD 
Sélecteur pour 

changement de sens 
de fonctionement, 

utilisant une doubel 
commande 

d’application de la 
poudre 

IAD 
Vanne à diaphragme à 

l’entrée et à la sortie 

FStr 
Système pour câbles 

en nappe, largeur maxi 
de 100mm 

CCS 
Système pour ligne 

caténaire, angle 
maxide 12° 

PCS 
Sistema raccolta e 
riciclaggio polvere 

SB 
Sottobase per 

aumentare altezza 
asse linea a partire 

dll’altezza standard di 
1000mm 

BiD 
Interuttorre per cambio 

direzione di lavoro 
usando un controllo di 

deposizione doppio 

IAD 
Valvole a diaframma 
regolabili per fori di 
entrata ed uscita 

FStr 
Sistema per nastro con 

larghezza massima 
100mm 

CCS 
Sistema per catenaria 
con angolo massimo 

12° 

PCS 
Sistema de recogida 
del polvo y reciclado 

SB 
Sub-base para 

incrementar la altura 
del centro de la linea 

por encima del 
standard de 1000mm 

BiD 
Interruptor para el 

cambio de dirección de 
operación, utilizando 
controles de depósito 

de talco duales 

IAD 
Válvulas de diafragma 

ajustables para la 
entrada y salida 

FStr 
Sistema de cable 

plano de 100mm de 
ancho máximo 

CCS 
Sistema de cable 

catenaria de 12° de 
ángulo máximo 
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